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See the notice on TED website

650821-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Mainonta- ja markkinointipalvelut – „Изпълнение на дейности по информация, 
комуникация и публичност, включващи предоставяне на комуникационни и медийни 
услуги, разработване на рекламен видеоклип, организиране на публично събитие, както и 
доставка на рекламни сувенири в две обособени позиции.“
OJ S 183/2026 22/09/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
Sähköposti: bma@marad.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Изпълнение на дейности по информация, комуникация и публичност, 
включващи предоставяне на комуникационни и медийни услуги, разработване на 
рекламен видеоклип, организиране на публично събитие, както и доставка на рекламни 
сувенири в две обособени позиции.“
Kuvaus: Предметът на обществената поръчка е, както следва: Обособена позиция 1 (ОП 
1) Изпълнение на дейности по информация, комуникация и публичност по проекта. 
Обособената позиция включва изпълнение на дейности по информация и комуникация 
на проекта, чрез медийно присъствие, създаване и управление на дигитално 
съдържание, разработване и производство на рекламен видеоклип, както и 
организиране и провеждане на публично събитие за представяне на резултатите от 
проекта. За Обособена позиция № 1 са включени дейности по планиране, подготовка и 
изпълнение на мерки за информация и комуникация на проекта, включително медийно 
отразяване, създаване и управление на дигитално съдържание, разработване и 
производство на рекламен видеоклип, както и организиране и провеждане на публично 
събитие. В обхвата на позицията се включват всички дейности по разработване на 
концепции, съгласуване с Възложителя, техническа подготовка, реализация, 
координация, логистика и отчетност, както и всички съпътстващи дейности, необходими 
за цялостното изпълнение на предмета на обществената поръчка. Всички продукти и 
услуги следва да бъдат изпълнени с високо качество и в съответствие с утвърдената 
визуална идентичност на програмата Interreg и проекта, както и с приложимите 
изисквания за информация и комуникация. Минималните технически параметри и 
изисквания към изпълнението на дейностите са подробно описани в Приложение А – 
Технически изисквания за ОП 1 и ОП 2, неразделна част от документацията за участие. 
Обособена позиция 2 (ОП 2) (запазена по чл. 12, ал. 1 ЗОП) Дизайн, изработка и 
доставка на рекламни сувенири. За Обособена позиция № 2 са включени дейности по 
предпечатна подготовка, изготвяне на дизайн и визуализация, съгласуване с 
Възложителя, изработване, брандиране, опаковане и доставка на рекламните сувенири 
(химикалки, моливи и текстилни торби), както и всички съпътстващи дейности, 
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необходими за пълното и качествено изпълнение на предмета на обществената 
поръчка. Изработените материали следва да бъдат нови, неупотребявани, с високо 
качество, устойчивост и функционалност. Брандирането се изпълнява в съответствие с 
утвърдената визуална идентичност на Програма Interreg и проекта, както и с 
приложимите изисквания за информация и комуникация, съгласно действащите насоки 
на програмата. При изпълнението следва да се спазват всички приложими нормативни 
изисквания, стандарти за безопасност и добри производствени практики.Всички 
артикули трябва да отговарят на минималните технически параметри, подробно описани 
в Приложение А – Технически изисквания за ОП 1 и ОП 2. Позицията е запазена за 
участие на специализирани предприятия и кооперации на хора с увреждания или 
социални предприятия по реда на чл. 12, ал. 1 от ЗОП. Дейностите, предмет на 
поръчката, следва да бъдат съобразени с правилата на Европейския съюз за 
информация и комуникация, предвидени в Регламент (ЕС)№ 1059/2021 и № 1060/2021 
на Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 2021г., Ръководството за комуникация 
за бенефициенти по Програма „ИНТЕРРЕГ Румъния – България 2021-2027“, както и с 
всички други приложими нормативни и програмни документи. ​​​​​​​
Menettelyn tunniste: 00ffa980-2652-40b2-90d1-49d7481ff4d8
Sisäinen tunniste: 603789
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79340000 Mainonta- ja markkinointipalvelut
Lisäluokitus (cpv): 79822000 Ladontaan liittyvät palvelut, 30192130 Lyijykynät, 30192121 
Kuulakärkikynät, 18936000 Kangaskassit, 79800000 Painatus ja siihen liittyvät palvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Република България, като конкретните места на изпълнение са подробно 
разписани в техническите изисквания.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 23 128,68 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 2
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 2

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
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обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Изпълнение на дейности по информация, комуникация и публичност по 
проекта.
Kuvaus: Обособената позиция включва изпълнение на дейности по информация и 
комуникация на проекта, чрез медийно присъствие, създаване и управление на 
дигитално съдържание, разработване и производство на рекламен видеоклип, както и 
организиране и провеждане на публично събитие за представяне на резултатите от 
проекта. За Обособена позиция № 1 са включени дейности по планиране, подготовка и 
изпълнение на мерки за информация и комуникация на проекта, включително медийно 
отразяване, създаване и управление на дигитално съдържание, разработване и 
производство на рекламен видеоклип, както и организиране и провеждане на публично 
събитие. В обхвата на позицията се включват всички дейности по разработване на 
концепции, съгласуване с Възложителя, техническа подготовка, реализация, 
координация, логистика и отчетност, както и всички съпътстващи дейности, необходими 
за цялостното изпълнение на предмета на обществената поръчка. Всички продукти и 
услуги следва да бъдат изпълнени с високо качество и в съответствие с утвърдената 
визуална идентичност на програмата Interreg и проекта, както и с приложимите 
изисквания за информация и комуникация. Минималните технически параметри и 
изисквания към изпълнението на дейностите са подробно описани в Приложение А – 
Технически изисквания за ОП 1 и ОП 2, неразделна част от документацията за участие. ​​​​​​​
Sisäinen tunniste: 603791

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79340000 Mainonta- ja markkinointipalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Русе (BG323)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Мястото на изпълнение на Обособена позиция № 1 е територията на 
Република България, включително онлайн пространството, като публичното събитие 
следва да бъде организирано и проведено в гр. Русе.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 6 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 22 174,48 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
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Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Изисква се участникът в процедурата за обособена позиция 1 
да е изпълнил дейност/и с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, а 
именно за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, да е изпълнил 
дейност/и по предпечатна подготовка и изработване на рекламен/ни материал/и: 
рекламен/ни и/или информационен/ни печатен/ни материал/и, и/или професионално/и 
рекламно/и изделие/я, и/или брошура/и, и/или листовка/и, и/или каталг/ози, и/или 
бележник/ици, и/или плакат/и, и/или торба/и, и/или тениска/и, и/или раница/и, и/или друг
/и рекламен/ни материал/и с аналогичен характер. *ВАЖНО! Участникът в процедурата 
трябва да има предвид, че: Дейностите се считат за изпълнени, когато има съставен и 
подписан документ, удостоверяващ предаването и приемането им от Възложителя, или 
чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за 
изпълнението им.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: 1. Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2. Под „най-ниска цена“ се 
приема предложена от участник в процедурата най-ниска цена за изпълнение на 
договора.
Kuvaus: 1. Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - 
изгодната оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на 
критерий за възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2. Под „най-ниска 
цена“ се приема предложена от участник в процедурата най-ниска цена за изпълнение 
на договора.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/603789
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 

https://app.eop.bg/today/603789
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Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/603789
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 07/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 60 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 09/10/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно законоустановения срок, определен в ЗОП.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА 
АДМИНИСТРАЦИЯ"
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА 
АДМИНИСТРАЦИЯ"
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА 
АДМИНИСТРАЦИЯ"

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: Дизайн, изработка и доставка на рекламни сувенири.
Kuvaus: За Обособена позиция № 2 са включени дейности по предпечатна подготовка, 
изготвяне на дизайн и визуализация, съгласуване с Възложителя, изработване, 
брандиране, опаковане и доставка на рекламните сувенири (химикалки, моливи и 
текстилни торби), както и всички съпътстващи дейности, необходими за пълното и 
качествено изпълнение на предмета на обществената поръчка. Изработените 
материали следва да бъдат нови, неупотребявани, с високо качество, устойчивост и 
функционалност. Брандирането се изпълнява в съответствие с утвърдената визуална 
идентичност на Програма Interreg и проекта, както и с приложимите изисквания за 
информация и комуникация, съгласно действащите насоки на програмата. При 
изпълнението следва да се спазват всички приложими нормативни изисквания, 
стандарти за безопасност и добри производствени практики.Всички артикули трябва да 
отговарят на минималните технически параметри, подробно описани в Приложение А – 
Технически изисквания за ОП 1 и ОП 2. Позицията е запазена за участие на 
специализирани предприятия и кооперации на хора с увреждания или социални 
предприятия по реда на чл. 12, ал. 1 от ЗОП. Дейностите, предмет на поръчката, следва 
да бъдат съобразени с правилата на Европейския съюз за информация и комуникация, 

https://app.eop.bg/today/603789
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предвидени в Регламент (ЕС)№ 1059/2021 и № 1060/2021 на Европейския парламент и 
на Съвета от 24 юни 2021г., Ръководството за комуникация за бенефициенти по 
Програма „ИНТЕРРЕГ Румъния – България 2021-2027“, както и с всички други 
приложими нормативни и програмни документи.
Sisäinen tunniste: 604015

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79822000 Ladontaan liittyvät palvelut
Lisäluokitus (cpv): 30192130 Lyijykynät, 30192121 Kuulakärkikynät, 18936000 Kangaskassit, 
79800000 Painatus ja siihen liittyvät palvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 3 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 954,20 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistuminen on varattu suojatyökeskuksille ja talouden toimijoille, joiden tavoitteena on 
vammaisten tai muita heikommassa asemassa olevien henkilöiden integroiminen 
yhteiskuntaan ja työelämään.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Sosiaalisten tavoitteiden saavuttaminen
Kuvaus: В съответствие с разпоредбите на Закона за обществените поръчки 
процедурата е предназначена за изпълнение от специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания, тъй като обектът попада в обхвата на Списък на 
стоките и услугите по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Тези лица (специализирани предприятия 
или кооперации на хора с увреждания) трябва да отговарят на условията в чл. 12, ал. 5 
и ал. 6 от ЗОП.
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä
Edistettävä sosiaalinen tavoite: Esteettömyys kaikille, Pitkäaikaistyöttömien, heikossa 
asemassa olevien ja/tai vammaisten henkilöiden työllistymismahdollisuudet

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
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Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Изисква се участникът в процедурата за обособена позиция 2 
да е изпълнил дейност/и с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, а 
именно за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, да е изпълнил 
дейност/и по предпечатна подготовка и изработване на рекламен/ни материал/и: 
рекламен/ни и/или информационен/ни печатен/ни материал/и, и/или професионално/и 
рекламно/и изделие/я, и/или брошура/и, и/или листовка/и, и/или каталг/ози, и/или 
бележник/ици, и/или плакат/и, и/или торба/и, и/или тениска/и, и/или раница/и, и/или друг
/и рекламен/ни материал/и с аналогичен характер. *ВАЖНО! Участникът в процедурата 
трябва да има предвид, че: Дейностите се считат за изпълнени, когато има съставен и 
подписан документ, удостоверяващ предаването и приемането им от Възложителя, или 
чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за 
изпълнението им. При подаване на оферта, информацията относно изискването се 
посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: 1.Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2.Под „най-ниска цена“ се 
приема предложена от участник в процедурата най-ниска цена за изпълнение на 
договора.
Kuvaus: 1.Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - 
изгодната оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на 
критерий за възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2.Под „най-ниска 
цена“ се приема предложена от участник в процедурата най-ниска цена за изпълнение 
на договора.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/603789
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/603789
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 07/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 09/10/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата

https://app.eop.bg/today/603789
https://app.eop.bg/today/603789
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Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: В законоустановения срок, определен от ЗОП.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА 
АДМИНИСТРАЦИЯ"
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ 
"МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: ИЗПЪЛНИТЕЛНА 
АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА 
АДМИНИСТРАЦИЯ"
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА 
АДМИНИСТРАЦИЯ"

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
Rekisterinumero: 121797867
Postiosoite: ул. "Дякон Игнатий" №9
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Красияна Николаева - Началник отдел "Проекти", ИАМА
Sähköposti: bma@marad.bg
Puhelin: 0700 10 145
Internetosoite: http://www.marad.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1093
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията

mailto:bma@marad.bg
http://www.marad.bg
https://app.eop.bg/buyer/1093
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Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: c8618242-67c8-4f8e-b02b-3c1b4d122372  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 21/09/2026 14:28:05 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 650821-2026
EUVL S -lehden numero: 183/2026
Julkaisupäivä: 22/09/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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